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Sonnets numbered, 3, 5, 7, 18, 19, 23, 25, 29, 31, 35, 36, and 39 in the section entitled

“Sonetos de todos mis tiempos” and the following poems appeared in Spanish in

Casa de hablas, Monte Ávila Editores Latinoamerica, 1991: “A un caballo blanco”;

“Música con pie de salmo”; “Saludable visión de este lado oscuro”; “Los sueños”;

“Recados al hermano mayor”; “Las águilas”; “Piedra de habla”; “Compromiso con la

alegría”; “Piedrecillas de adivinación; “El nombre”; “La poetisa cuenta hasta cien y se

retira”; “Tercer intento de casa materna.”
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